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PANEL BAZOWY
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Mocowanie akcesoriów
Accessory Mount
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W przypadku montażu akcesoriów, panel bazowy CLICKFORM® musi być zawieszony na 6 wkrętów!
When installing accessories, the CLICKFORM® base panel must be hanged with 6 screws!
Bei der Installation von Zubehör muss die CLICKFORM®-grundplatte mit 6 Schrauben aufgehängt werden!
Lors de l'installation des accessoires, le panneau de base CLICKFORM® doit être suspendu avec 6 vis!;

INSTRUKCJA MONTAŻU PÓŁKI BOX 208
SHELF BOX 208 INSTALLATION INSTRUCTIONS
MONTAGEANLEITUNG FÜR DAS REGAL BOX 208
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE DE L’ÉTAGÈRE BOX 208
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PL Przykreć płytę A do płyty D przy pomocy klucza
imbusowego.
EN Attach plate A to plate D using an Allen key.
DE Befestigen Sie Platte A mit einem Inbusschlüssel an Platte
D.
FR Visser la plaque A à la plaque D à l’aide d’une clé Allen.

PL Wyznacz miejsce dla zamontowania półki BOX 208.
EN Mark the place to install the BOX 208 shelf.
DE Markieren Sie den Platz zur Installation des Regals BOX
208.
FR Déterminez l’emplacement de montage de l’étagère BOX
208.

PL Do przykręconych płyt A i D, przykręć płyty B i C przy
pomocy klucza imbusowego.
EN Attach plates B and C to the already attached plates A
and D using an Allen key.
DE Befestigen Sie die Platten B und C an den bereits
befestigten Platten A und D mit einem Inbusschlüssel.
FR Sur les plaques vissées A et D, visser les plaques B et C à
l’aide d’une clé Allen.

PL Wyjmij wiersz klocków zlokalizowanych powyżej miejsca
wyznaczonego na zamontowanie półki BOX 208.
EN Remove the row of blocks located above the designated
place for mounting the BOX 208 shelf.
DE Entfernen Sie die Reihe von Blöcken, die sich über der
vorgesehenen Stelle für die Montage des BOX 208 Regals
befinden.
FR Retirez la rangée de blocs située au-dessus de
l’emplacement prévu pour l’installation de l’étagère BOX
208.

PL Sprawdź umieszczenie mocowań z tyłu akcesorium
CLICKFORM®. Następnie przystąp do montażu mocowań
na panelu bazowym.
EN Check the position of the fixings on the back of the
accessory CLICKFORM® accessory. Then proceed with the
installation of the fixings onto the base panel.
DE Überprüfen Sie die Position der Befestigungen auf der
Rückseite des CLICKFORM®-Zubehörs. Fahren Sie dann mit
der Montage der Befestigungen an der Grundplatte fort.
FR Vérifier l’emplacement des fixations au dos de l’accessoire

PL Do płyty D włóż okrągłe nóżki i naklej na nie podkładki
filcowe.
EN Insert the round legs into plate D and stick felt pads on
them.
DE Setzen Sie die runden Füße in Platte D ein und kleben Sie
Filzunterlagen darauf.
FR Insérer les pieds ronds dans la plaque D et coller les
patins en feutre.
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PL Przykręć mocowanie akcesoriów CLICKFORM®

wkrętem 3 x 16 mm.
EN Screw the CLICKFORM® accessory mount with a
3 x 16 mm screw./ EN After installing the BOX 208 shelf,
install the top shelf base (plate E). Remember not to grab plate
E, as this will cause the shelf to slip.
DE Schrauben Sie die CLICKFORM® Zubehörhalterung mit
einer 3 x 16 mm Schraube fest.
FR Visser le support d’accessoires CLICKFORM® à l’aide
d’une vis de 3 x 16 mm.
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PL W celu instalacji mocowania akcesoriów CLICKFORM®

wciśnij je do gniazda w panelu i przekręć.
EN To install the CLICKFORM® accessory mount, press it
into the slot on the panel and twist.
DE Um die CLICKFORM®-Zubehörhalterung zu installieren,
drücken Sie sie in den Schlitz im Paneel und drehen Sie sie.
FR Pour installer le support d’accessoires CLICKFORM®,
poussez-le dans la fente du panneau et tournez la vis de
fixation.

click!
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PL Zmontowaną półkę załóż na wcześniej przygotowane mocowania. Szerszy otwór służy do odpowiedniego umieszczenia półki. Następnie ściągnij półkę do dołu w celu zakotwienia
mocowań.
EN Attach the assembled shelf to the previously prepared mounts. The wider opening is used for properly positioning the shelf. Then pull the shelf down to lock the mounts in place.
DE Befestigen Sie das montierte Regal an den zuvor vorbereiteten Halterungen. Die breitere Öffnung dient zur richtigen Positionierung des Regals. Ziehen Sie dann das Regal nach unten, um
die Halterungen zu verriegeln.
FR Fixez l’étagère assemblée aux supports préparés précédemment. L’ouverture plus large est utilisée pour positionner correctement l’étagère. Ensuite, tirez l’étagère vers le bas pour verrouiller
les supports en place.
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PL Uzupełnij górny rząd klocków nad zawieszoną półką
BOX 208. Akcesorium jest gotowe do użytku.
EN Complete the top row of blocks above the suspended
BOX 208 shelf and the accessory is ready to use.
DE Vervollständigen Sie die oberste Reihe der Blöcke über
dem aufgehängten BOX 208-Regal, und das Zubehör ist
einsatzbereit.
FR Complétez la rangée supérieure de blocs au-dessus de
l’étagère suspendue BOX 208 et l’accessoire est prêt à être
utilisé.

PL Przy przymierzeniu, montażu czy przemieszczeniu półki Box
208, pamiętaj o chwytaniu za dolną podstawę akcesorium!
Chwytanie za górą podstawę boxa, spowoduje uszkodzenie 
lub w najgorszym wypadku upadek elementu!
EN When trying on, assembling or moving the Box shelf
208, remember to grab the lower base of the accessory!
Grabbing the base of the box by the top will cause damage 
or in the worst case, the element may fall!
DE Beim Anprobieren, Zusammenbauen oder Verschieben 
des Box-Regals 208, denken Sie daran, die untere Basis des 
Zubehörs zu greifen!Wenn Sie den Kastenboden oben anfassen,
kann dies zu Schäden führen 
oder im schlimmsten Fall kann das Element herunterfallen!
FR Lors de l'essayage, du montage ou du déplacement 
de l'étagère Box 208, pensez à saisir la base inférieure 
de l'accessoire !Saisir la base de la boîte par le haut provoquera
des dommages ou dans le pire des cas, l'élément peut tomber !

PL Wady produktu (kolor, kształt, wymiary) widoczne po zamontowaniu, nie mogą być przyczyną sporow reklamacyjnych z producentem. Producent nie ponosi odpowiedzialności
 za błędy w montażu.
EN Product defects (color, shape, dimensions) visible after installation cannot cause complaint disputes with the manufacturer. The manufacturer is not responsible for installation errors.
DE Nach der Installation sichtbare Produktmangel (Farbe, Form, Abmessungen) konnen nicht zu Reklamationsstreitigkeiten mit dem Hersteller fuhren. Der Hersteller ubernimmt keine 
Haftung fur Installationsfehler.
FR Les defauts du produit (couleur, forme, dimensions) visibles apres l’installation ne peuvent donner lieu a des litiges en reclamation aupres du fabricant. Le fabricant n’est pas responsable 
des erreurs d’installation.

CEZAR
ul. Strefowa 2, 19-300 Ełk
tel. +48 87 620 99 00
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PL Uzupełnij półkę o górną podstawę Box’a 208 poprzez
wkliknięcie deski do pionowych ścianek.
EN Complete the shelf with the upper base of Box 208

 through clicking the board into the vertical walls.
DE DE Vervollständigen Sie das Regal mit der oberen Basis
von Box 208, indem Sie das Brett in die vertikalen 
wände einklicken.
FR Complétez l'étagère avec la base supérieure du
Box 208 en encliquetant la planche dans les parois verticales.
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